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European 6MJI Yacht Championships from 16 to 19 July in Brunnen
Greetings from Federal Councillor Ueli Maurer, Head of the Federal Department of Defence,
Civil Protection and Sport
Dear Sailors, Dear Guests from home and abroad, Ladies and Gentlemen,
A warm welcome to Brunnen!
It gives me great pleasure to greet sailors and guests from all over the world to our country. After the
2010 event, the 6 metre class JI European championships are already being held on Lake Lucerne for
the second time. I am proud of that fact.
Sailing is an exciting and spectacular sport. Water, wind and waves - sailors have to contend with
those elements in all kinds of weather conditions. That takes expertise and skill as well as resilience
and tenacity. What fascinates me about sailing is the challenge of achieving a perfect interaction
between natural conditions, technical resources and human skills.
In Switzerland, the sport of sailing is supported mainly by the clubs and the national Federation but
also by the government. At its own water sports centre in Ipsach near Biel, the Federal Office for
Sports FOSP organises training courses for future Youth+Sport leaders and also for students of sport.
Some 1500 girls and boys take part each year in sailing courses which are organised in the
Youth+Sport context. I am convinced that this support also helps to enable talented young people to
scale the heights of competitive sport.
I wish to thank the persons who are in charge of the ISMA international class association, the Brunnen
Regatta Club and the Association Suisse des 6mJI as well as all the volunteer helpers for enabling
these European championships to be held here. I am convinced that you will experience unforgettable
moments in this magnificent setting. I look forward with you to outstanding regattas and wish you all
ideal wind and weather conditions. May you enjoy a successful and unforgettable sporting event
surrounded by members of the sailing sport family.
Ueli Maurer, Federal Councillor
Championnat d'Europe 6MJI du 16 - 19 juillet 2015 à Brunnen
Mot de bienvenue du Conseiller fédéral Ueli Maurer, chef du Département de la défense, de la
protection de la population et des sports DDPS
Chères navigatrices et navigateurs,
Chers hôtes d'ici et de d'ailleurs,
Mesdames et Messieurs,
Une cordiale bienvenue à Brunnen!
Je suis très heureux de pouvoir saluer dans notre pays des navigatrices et navigateurs ainsi que des
hôtes du monde entier. Après 2010, les championnats d'Europe de la classe 6 mètres JI auront lieu
pour la seconde fois sur le lac des Quatre-Cantons. Cela me remplit de fierté.
La voile est un sport à la fois passionnant et spectaculaire. L'eau, le vent, les vagues - ce sont les
éléments que les navigatrices et navigateurs affrontent par tous les temps. Il faut pour cela de
l'habileté, du savoir, mais aussi une grande résistance et de l'endurance. Ce qui me fascine dans les
sports de voile, c'est le fait d'affronter la nature avec des moyens techniques et de faite jouer de
manière optimale et avec succès les facultés humaines.
En Suisse, les sports de voile sont soutenus par les clubs et par une association fédérale, mais aussi
par la Confédération. L'Office fédéral des sports OFSPO offre dans son propre centre aquatique à
Ipsach près de Bienne des cours de formation pour les futurs dirigeants de Jeunesse+Sport et les
étudiants en sports. Près de 1500 filles et garçons participent chaque année aux cours de voile qui ont
lieu dans le cadre de Jeunesse+Sport. Je suis persuadé que grâce à ce soutien, toujours plus de
personnes talentueuses trouveront le chemin vers l'élite sportive.
Je remercie les responsables de la classe internationale ISMA, de l'association des régates de
Brunnen et de l'association suisse 6mJI ainsi que les aides bénévoles pour la bonne exécution de ces
championnats d'Europe. Et je suis convaincu que vous allez vivre des moments inoubliables au centre
de ce paysage grandiose. Je me réjouis avec vous de régates de haut niveau et vous souhaite à tous
bon vent et des conditions météo idéales. Je vous souhaite de passer une fête réussie et inoubliable
au sein de la famille des sports de voile.

Ueli Maurer, Conseiller fédéral
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Welcome 6mJI Europeans
Welcome to Brunnen
On behalf of our Executive Council I would like to warmly welcome you to our
beautiful municipality on the shores of Lake Lucerne. Ingenbohl-Brunnen is
characterized on the one side by its special location in the valley basin of Schwyz,
surrounded by majestic mountains and on the other by Lake Uri the Southernmost
part of Lake Lucerne. Lake Uri is a Mecca for sports enthusiasts, naturally including
sailors in particular. Sheer cliffs rise steeply out of the waters of Lake Uri, shaping the
unspoilt natural beauty of this section of the Lake. The surrounding area is steeped in
history and has numerous sites of historic interest such as the Rütli, considered the
birthplace of our Swiss Confederation. Brunnen itself has an equally eventful history,
its name dates back to 1217. The first recorded event in Brunnen is the celebration of
the rebirth of the Confederation following the Battle of Morgarten at the end of 1315.
The subsequent history of our municipality of Ingenbohl, including the districts of
Ingenbohl, Brunnen, Wylen and Unterschönenbuch is shaped by growth and change.
The evolution from a port and agricultural region to a spa resort and finally to what it
is today, an attractive municipality with a population of approx. 8,800, covering an
area of 1,760 hectares and offering diversity as a place to live, to do business and for
recreation purposes. Through the Ingenbohl Monastery, Ingenbohl-Brunnen is also
the base for the Institute of Holy Sisters of Mercy. The effects of its work in the areas
of spiritual and social welfare are felt throughout the world. “Läbe und läbe laa” (Live
and let live) is the motto of our village community. An understanding of harmony and
community is another special quality of the inhabitants of our municipality. The region
has a long and great history of tradition in shipping and consequently of course in
sailing. A document from 1357 mentions the existence of an Association of Brunner
Seafarers. From the fourteenth to the nineteenth century the inhabitants of the region
made their living from the transport of goods and passengers and the Lake as a link
between Southern and Northern Europe. The special importance of this is signified
by the symbolic sailing boat in our municipality’s coat of arms. We look forward to
your visit and wish you “a fair wind in your sails”, hope that the weather is beautiful,
the wind conditions good and that you enjoy a convivial time with old friends and
new. We want your stay in Brunnen to be an unforgettable experience.
Albert Auf der Maur
President of the Municipality
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Regattaverein Brunnen RVB
Esteemed Six Metre sailors
Sailing is a team sport, especially racing at a high level, as is expected in
a Championship.
Once again we are very happy and proud to invite you to participate
in the International Six Metre European Championship 2016 and at the
Swiss Open Championship, that will act as the tune up regatta.
Lake Uri and the bay of Gersau will again offer the best sailing
conditions.
Our team and all our helpers are ready to welcome you.
Regattaverein Brunnen
René Baggenstos, President

International Six Metre Association ISMA
Dear Six Metre sailors
Many of our Six Metre friends gave a very enthusiastic report of the good
winds and sunshine at the regatta in the heart
of Switzerland in 2010. So there was a strong vote in favour
when the Swiss Six Metre Association and the
Regattaverein Brunnen invited us to come again.
Matt Brooks, President ISMA

Association Suisse des 6mJI
Chers amis de ces très élegant voliers
C’est avec grand plaisir que nous avons une autre fois la chance
d’organiser le championnat d’Europe pour notre serie en Suisse.
Nous nous efforçons de encore vous offrir des belles journées de voile et
de convivialité. Heureux de vous revoir tous et beaucoup d’autres qui
nous ont promis de suivre notre invitation.
Association Suisse des 6mJI
Beat Furrer
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Patronat für die Europameisterschaft der
6mJI Yachtklasse in Brunnen 2016
Vertreter Abteilung Sport Kanton Schwyz
Geschätzte 6mJl-Yachten Segler und Seglerinnen, geschätzte Sportfreunde
Für die Abteilung Sport Kanton Schwyz ist es eine Ehre, das Patronat der
diesjährigen, bedeutenden 6mJl-Yachten Europameisterschaft in Brunnen
übernehmen zu dürfen. Wir möchten damit einen Beitrag zur stärkeren
Wahrnehmung des Segelsports in der breiten Öffentlichkeit leisten.
Zur Haupttätigkeit unserer Sportförderungsstelle gehören die Bereiche
JUGEND+SPORT (47 Sportarten; 190 Vereine; 14’000 Jugendliche; 3’600
Leiterpersonen) sowie die allgemeine SPORTFÖRDERUNG inkl. Talente durch
Swisslos-Sportfondsbeiträge und Beratung (460 Vereine; 127 Jugendliche mit Swiss
Olympic Talentcards). Wir unterstützen im Austragungsort beispielsweise auch
tatkräftig den fachkundigen Aufbau einer Nachwuchsabteilung im Segelsport.
Wir wünschen allen spannende und unfallfreie Wettkämpfe sowie unvergessliche
Eindrücke und Kontakte!
Hansueli Ehrler
Leiter

Patron for the 2016 6mJI European Championship in
Brunnen
Representative of Sport Canton Schwyz
Dear 6mJl sailors and sports lovers
Sport Canton Schwyz is honoured to be taking on the role of patron for this year’s
important 6mJl European Championship in Brunnen. Our aim in this respect is to
help raise the profile of yacht racing amongst the wider general public.
The main activity of our sports development agency includes the areas of YOUTH
+SPORT (47 different sports; 190 clubs; 14’000 young people and 3’600 instructors)
as well as the general PROMOTION OF SPORT incl. sporting talent through
contributions to the Swiss National Lottery Sports Fund and by providing advice (460
clubs; 127 young people with Swiss Olympic Talent Cards). At the venue we also
provide strong support for the professional development of a trainee department in
the area of yacht racing.
We would like to wish everyone an exciting competition and when they leave we
hope they take away with them lasting impressions and maintain the contacts they
have made!
Hansueli Ehrler
Director
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Regattaverein Brunnen – RVB – the Host-Club
For more than 50 years the Club has been one of the major features of
Brunnen as a holiday resort.
The Regattaverein Brunnen is situated in the most beautiful and for
many people also the best racing site in Europe. Due its special location
on the northern edge of the Alps, Lake Uri - part of Lake Lucerne benefits from a reliable and reasonably strong thermal wind. From spring
to autumn on most days between 11h and 16h you can expect winds of
12-20 knots.

Each year the Regattaverein Brunnen organizes around 10 regattas,
often Swiss, but also European and even World championships.
The Regattaverein Brunnen welcomes you and wishes all participants a
fair competition. „Mast- und Schotbruch“
René Baggenstos
Präsident RVB
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Sponsors and Partners
Thanks to all who support us generously
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Wir bedanken uns bei unseren Sponsoren mit der Fahrt auf
einem Zuschauer-Nauen mit Livekommentar
Am 16./17. und 18. Juli steht für interessierte Zuschauer ein Nauen
(Ledischiff) für Fahrten ins Regattarevier zu Verfügung. Sie können dort
die Regatten aus nächster Nähe erleben. Diese werden live und
kompetent kommentiert. Lassen Sie sich von der 35 Yachten starken
Europameisterschaftsflotte faszinieren. Warum ans Meer fahren, wenn
Sie hier beinahe das gleiche erleben können.
Interessierte Zuschauer melden sich bei Brunnen Tourismus
+41 41 825 00 40 und erkundigen sich nach den freien Plätzen. Beim
täglichen Skippermeeting im 10:00 Uhr in der Marina Fallenbach wird
das aktuelle Tagesprogramm bekannt gegeben.

„Nauen“ for spectators with live comment
From 16th to 18th July a modified transport-ship called „Nauen“ is ready
to ship spectators into the racing area of the European Championship.
There you are able to experience the competition between the fleet of
30 yachts. The race will be commented by an expert. Let you be
fascinated by the competition. Why go the the sea, when you can get
here in Brunnen a similar experience!
Specatators interested may call Brunnen Tourismus office for booking,
Tel + 41 41 825 00 40. The information about the daily program is given
at the skipper meeting in the Fallenbach Marina, which will be held daily
about 10 am.
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Event program
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Race location
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Opening Ceremony

After the registration, the measurement and the tune up race have been fulfilled the
organisation committee and the Regattaverein Brunnen invites you to the Opening
Cermony for the European Championship.
Friday, July 15th, 2016; 8:00 pm in the Ballroom of the Hotel Waldstätterhof.
Let Inspire you by a superbe welcome. During the dinner you will get into the mood
for the best racing days of the year 2016, which are still ahead of you. Competitors
are invited to wear navy blue reefers or blazers and ties with white trousers if
available.

ISMA Midweek Event
An unforgettable event on the steamship „Stadt Luzern“
To celebrate a festive sailors-night the organisators, the Regattaverein Brunnen and
the Association Suisse des 6mJI invites you to an evening journey on the legendary
paddelwheel steamship. Invited are all sailors and invited guests. The number of
places is limited.
Departure at Brunnen pier: Sunday, 17th July, 2016, 7:15 pm latest.
During the three hours trip from Brunnen to Lucern and back you will enjoy culinary
surprises. As far as the weather will permit it, the Captain will show you Lucerne by
night from the lakeside. Around 11:00 pm we are back in Brunnen.
The nostalgic paddlewheeler with the open engine room is a pleasure for everyone.
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Prizegiving Ceremony in the 6mJI center

To the Prizegiving Ceremony are cordially invited all participants of the European
Championship, their partners but also the harbour-lodgers, who gave the guest-right
to all participants during this week.
The Pricegiving Ceremony will be held Tuesday, July 19th, 2016, 7:00 pm in the
Fallenbach Marina Yard, that is transformed in the 6mJI center.
The European Champions 2016 in Classic and Open will get their trophies and the
Championship will be officially closed. The after pricegiving party will give you time
to discuss the adventures you lived in Brunnen but also to appoint for the Worlds
2017 which will be held in Vancouver, Canada.
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Organisation of the 6mJI European Championship 2016
Organizer / Promotor:
Regattaverein Brunnen (RVB) under the auspices of International Six Metre Association and the
Association Suisse des 6mJI.
Organisation Committee:
President
René Baggenstos, RVB

Vice President
Matt Brooks, ISMA

International Jury
Erich Gerhart Michel
IJ,President(AUT)

Measurement
Guy-Roland Perrin
Chief Measurer

Vice President
Beat Furrer, AS6mJI

ISMA Secretary
Tim Russell

and
Robert Milner, IJ (GBR)
Peter Meyer, National Judge (SCH)
Pablo Erat, National Judge (YCA)
Add.International Judge by ISAF Exchange Program
Principal Race Officer
Martin Koller

Race Officer
Georges Kugler

Assistant Officer
Gregor Zurfluh
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Race Office:
Giulia Schlüchter

Financials:
Yvonne Clough

Race Office:
Peter Graf

Website:
Ueli Scheidegger

Media:
Alfred Fetscherin

Photo:
Gilles Favez

Film:
Dr.V. Zeithammel

Service Management: Service Management:

Sailmaker:

Ruedi Furer
Boatbuilder

Nicolas Berthoud,“Canard“
Europ Sails

Micha Bürgi
Boatbuilder
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Harbour: Marina Fallenbach, Brunnen
The Marina Fallenbach is one by the Association „Fallenbach Bootshafen“
engineered and realized Marina funded by private partnership. After a long planning
period the Marina was build during 2005 and 2006. In July 2006 there was a festive
inauguration. The Marina is managed on a unprofitable base. The Marina offers 192
water moorings, 30 standard guest moorings, a Restaurant, a crane and travelift for
bigger boats. There is an independent yard with service and gasoline station.
Harbourmaster: Gregor Zurfluh
Phone: + 41 41 825 65 57
Fax: + 41 41 825 65 58
Restaurant
Phone: +41 41 820 05 05

Fallenbach Yard:
Phone: +41 41 825 65 55
Fax:+41 41 825 65 58
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Die Bootswerft für Segler und Motorbootfahrer mit komplettem
Serviceangebot: Beratung und Verkauf von Neubooten, Winterlager,
Service, Transport, Umbauten, Occasionen.
Telefon +41 (0)41 825 65 55 Fax +41 (0)41 825 65 58
fallenbach@fwag.ch
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Transport arrival in Brunnen from July 8th on:
Do not drive to Marina Fallenbach, your transport will not be accepted and re-routed
to the lorry-trailer parking,
Please follow the roads from the highway exit „Brunnen“ to the lorry-trailer parking.
When you arrive call + 41 41 825 65 55.
You will be received by the service management crew. You prepare your yacht and
will get a number which will be called as soon there is space in the marina. The 6mJI
will be lauched and rigged and your transport has to go back to the parking.
There will be a shuttle service between the marina, the parking and the hotels.
If you intend to arrive in Brunnen before July 8th, then you must contact
+ 41 41 825 65 55 for a reservation.
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From the highway to the parking road

From the parking road to the lorry-trailer parking

Enter in your navigation system:
Schwyz-Ingenbohl, Gersauerstrasse 54
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Information for participants at the Europeans 2016
Accomodation:
Competitors should care about their own accomodation.
Early booking is recommended with the
Brunnen Tourist Office, Bahnhofstrasse 15
6640 Brunnen, Switzerland
+ 41 41 825 00 40
www.brunnentourismus.ch
The homepage is available in: German, English and French

Camper and Tents:
There are several Camping areas in the neighberhood of Brunnen.
We suggest to make early reservation.
It is not allowed to camp out of these official areas.

Tender / Ribs:
Additional boats are welcome. As Switzerland does very much effort to have clean
Lakes, the local lake police will forbid the use old 2 stroke outboard engines.
We propose you to have equipped your tender / ribs with clean 4 stroke engines.
Your tender will be integrated in the safety-plan of the race organisation.

Safety matters:
The Lake of Uri offers beautiful thermic winds with sunshine. Sometimes we get
„Föhn“. This wind falls down from the mountains in the south of the lake. If you do
not know the weather situation it’s difficult to foresee the Föhn. This wind falls within
10 minutes and can build up forces of 8 – 10 beaufort in a short time. Therefore it
may be that the race officer stops a race. In this case all the boats must go back
immediately to the Marina on the shortest way possible. Do follow strictly the safety
adviseres on the Lake.

Length of the windward-leeward legs:
Given by the size of our waters, the European Championship 2016 participants will
take note, that the up-wind/down-wind legs can vary between 1.3 to 1.8 nm. 2 races
will be sailed per day. For details read the Sailing-Instructions.
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Swiss Open International 6 Metre Class Championship
and
International 6 Metre European Championship
July 14th – 19th
Brunnen, Switzerland
The Organization Authority is the Regattaverein Brunnen in
conjunction with the
INTERNATIONAL SIX METRE ASSOCIATION
and
Association Suisse des 6mJI
On behalf of / Im Auftrag von SWISS SAILING

NOTICE OF RACE / AUSSCHREIBUNG
Chairman of the Organizing Committee:
Chairman of the Race Committee:
Chairman of the Jury:
Measurer:
Class representative:

René Baggenstos
Martin Koller
Erich Gerhart Michel,
Guy-Roland Perrin
Matt Brooks, Beat Furrer

1.

Rules

1.1

The regatta will be governed by the rules as defined in the Racing Rules of Sailing
ISAF.

1.2

No national prescriptions will apply.

1.3

The ISMA Class Rule, the Equipment Rules of Sailing and the ISMA Rules for the
European Championship http://www.6metre.com/#!rules/cj97 Rules will apply.

1.4

For Swiss Yachts the SWISS SAILING implementary regulations to ISAF Regulation
19 (Eligibility Code) and 20 (Advertising) will apply.
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1.5

ISAF Regulation 21 (Antidoping) will apply. Doping controls are possible at any time
according to regulations of Antidoping Switzerland.

1.6

Not applicable

1.7

National law on inland navigation and his local conditions will apply.

1.8

If there is a conflict between languages, the English text will take precedence.
For the SWISS SAILING national prescriptions and regulations, the German text will
take precedence.

2.

Advertising

2.1

The ISAF advertising Code regulation 20 will apply. Competitor Advertising is limited
by Class Rule 30.

2.2

Yachts may be required to display advertising chosen and supplied by the organizing
authority.

2.3

Competitors may be required to carry on-board cameras, sound equipment and
positioning equipment on their Yachts supplied by the Organizing Authority.

3.

Eligibility

3.1

The regatta is open to all Yachts of the International 6 Metre class holding a valid
certificate of rating.

3.2

All competitors (skipper and crew) must be member of a club affiliated to SWISS
SAILING or of another club affiliated to a national authority of the ISAF. (RRS 75).

3.3

Teams from all nations can enter the European Championship. There is no limitation
regarding the number of Yachts.

3.4

The Skipper shall be member of the Class Association.

3.5

Eligible Yachts may enter by completing the attached form and sending it, together
with the required fee and required documents, to:
- E-Mail: info@6metre.ch
- Online: www.6mreuropeans.org
- Mail:
Association Suisse des 6mJI
Beat Furrer
Riedweg 21
CH 3012 Bern
Not later than June 5th, 2016

3.6

The following documents shall be show at the inscription:
- Copy of Measurement Certificate
- Copy of Measurement form of the Yacht
- Copy of Club membership-card or Licence
- Copy of the legitimacy for competitors advertising (only Swiss Yachts)
- Copy of the third-party liability insurance
- Parental authorization for minors
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3.7

Late entries will be accepted until June 17th, 2016
Each with supplement of: CHF 100.00

3.8

All competitors shall have paid their 2016 membership dues to their ISMA affiliate
national association or, for those entrants whose home port is outside the countries
of the ISMA affiliate national associations, directly to ISMA.

4.

Classification

4.1

Separate races will be provided for two divisions with two different scores as follows:
(a) Open.
(b) Classic. A boat first certificated and/or constructed before 31 December 1965.
Replicas of such boats, the original of which no longer exists, and whose
construction has been endorsed by the ISMA Classic and Technical Committees
are also eligible to compete in the Classic division.
There will be separate starts if the total number of entrants exceeds 15.

5.

Fees

5.1

Required fees are as follows:
CHF: 300.00 per boat for Swiss Open Class Championship 2016
CHF: 900.00 per boat for European Championship 2016
The entry fee shall be paid after entering, even if the entry is cancelled later on or the
boat does not show up. Entry fees will only refunded if the entry is rejected. The fees
shall be paid on the following bank account:
- IBAN: CH65 0027 9279 HU 1183 820 BIC: UBSWCHZH12B
- Bank: UBS Union Bank of Switzerland
- Owner: Association Suisse des 6mJI
Zürcherstrasse 281, 8500 Frauenfeld, Switzerland

5.2

Other fees:
Swiss Open Championship:
- Reception buffet: CHF 35.00 / person (beverages excluded)
Europeans:
- Opening Ceremony: CHF 45.00 / person (beverages excluded)
- Official Dinner on Steamboat: CHF 60.00 / guest (5 crews are free)

6.

Qualifying Series and Final Series
Not applicable

7.

Schedule

7.1

The schedule is shown in Attachment A.
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7.2

One extra race per day may be sailed, provided that no less becomes more than one
race ahead of schedule and the change is made according to instruction.

8.

Measurement

8.1

Each boat shall produce a valid measurement certificate issued by the boat’s MNA
before to close of registration. All required hull and spar measurement marks shall
be affixed to the boat. In addition, weight, flotation and sails may be checked and any
other items that the international jury and equipment inspectors deem appropriate.

8.2

Scheduled equipment inspection will take place during the periods stated in
Attachment A. In addition, random spot checks of boats and equipment may be
carried out at any time during the regatta including on the water.

8.3

There will be no facilities at the venue for initial measurement. Sails shall be
measured and stamped by an approved measurer before the regatta, and shall have
the ISMA class sail label affixed.

8.4

Equipment and measurement checks. A boat or equipment may be inspected at any
time for compliance with the class rules and sailing instructions. On the water, a boat
can be instructed by a race committee equipment inspector or measurer to proceed
immediately to a designated area for inspection.

8.5

As provided in RRS G3, a boat chartered or loaned for the event may carry national
letters or a sail number in contravention of her class rules

9.

Sailing Instructions

9.1

A preliminary version may be posted on the event website at www.6mreuropeans.org
one month before the event. Entrants will be informed by email if a preliminary
version has been posted.

9.2

The final sailing instructions will be available at registration at the race office.

10.

Venue

10.1 The race office will be situated at Fallenbach Marina.
Racing will take place on Lake Lucerne, in Lake Uri or the Bay of Gersau, depending
from the wind conditions. Details can be found in In the official 6mJI European
Championship brochure informs. The brochure is available at www.6mreuropeans.org.
11.

Courses
The courses to be sailed will be as follows: Windward/leeward. The detailed
diagrams of the courses to be sailed will be described in the sailing instructions.
Given by the local situation the legs will be 1.3 – 1.8 nm where possible.

12.

Penalty System

12.1 Rule 44.1 is changed so that the Two-Turns Penalty is replaced by the One-Turn
Penalty.
12.2 Decisions of the international jury will be final as provided in rule 70.5.
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13.

Scoring

13.1 The Swiss Open Class Championship shall be valid if:
(a) 3 races are required to be completed to constitute a series.
(b) at least 10 yachts entered.
(c) When fewer than 4 races have been completed, a boat’s series score will be the
total of her race scores.
(d) When from 4 to 6 races have been completed, a boat’s series score will be the
total of her race scores excluding her worst score.
A maximum of 6 races will be sailed.
13.2 The European Championship shall be valid if:
(a) 5 races are required to be completed to constitute a series.
(b) at least 12 yachts representing at least 3 European nations are entered.
(c) When fewer than 6 races have been completed, a boat’s series score will be the
total of her race scores.
(d) When from 6 to 7 races have been completed, a boat’s series score will be the
total of her race scores excluding her worst score.
(e) When 8 races have been completed, a boat’s series score will be the total of her
race scores excluding her two worst scores.
A maximum of 8 races will be sailed.
13.3 A European Championship Title will be given to the winner of each Class.
14.

Support and Coach Boats

14.1 Support and Coaches boats shall be registered at the Race Office before the
beginning of the event and comply with the Support Boat Regulation for the regatta.
The organizing authority will obtain the concerned authorization for navigation on the
lake.
14.2 Support and Coaches Yachts will be part of the security arrangement for the event.
14.3 Support and Coaches Yachts will not be permitted within the race course during
racing.
15.

Berthing

15.1 Yachts shall be kept in their assigned places in the harbour. Arrangements of the
harbour master must be respected.
15.2 All Yachts shall be berthed in marina before a follows:
(a) Swiss Open Class Championship by July 11th 8 p.m.
(b) European Championship by July 14th 8 p.m.
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15.3 Owners must be aware that the marina at Fallenbach, approx. two kilometres along
the lake North of Brunnen but with easy access from the motorway, has a restricted
unloading/launching area, although with two lifting cranes. Truck drivers must
therefore call ahead to the marina, to notify day and times of arrival.
Trucks will then be assigned to a special Call Forward area in nearby quarry. The
drivers have to follow the installed signs. There the yachts can be marshalled and
called for in an orderly manner, as and when required.
Boats will be lifted off and launched and then moved to the second crane to step their
masts, while the trucks are returned to the special parking area, to enable the next
arrival to be called forward.
16.

Haul-Out Restrictions
Boats shall not be hauled out during the regatta except in case of damages, with and
according to the terms of prior written permission of the race committee.

17.

Diving Equipment and Plastic Pools
Underwater breathing apparatus and plastic pools or their equivalent shall not be
used around keelboats between the preparatory signal of the first race and the end of
the regatta

18.

Radio communication
Except in an emergency, a boat shall neither make radio transmissions while racing
nor receive radio communications not available to all Yachts. This restriction also
applies to mobile telephones.

19.

Prizes
19.1 Swiss Open Class Championship
Challenge Trophy for Classic- and Open Division 1st, 2nd and 3rd place
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19.2 European Championship
The Yacht Club Italiano has presented the "Coppa Giovanelli" as the perpetual
challenge cup of the Championship for the Open Division
(a) The Cup will be held by the current champion's yacht club; this same yacht club
shall accept responsibility for the safe-keeping of the Cup and for its restitution.
(b) The Cup shall remain the property of the Yacht Club Italiano. In the event that for
any reason the Cup cannot be awarded, it shall be returned to the Yacht Club
Italiano for safe-keeping until such time as a valid Open European
Championship of the Six Metre Class can be held.
The Royal Danish Yacht Club has presented the „President Woodrow Wilson
Trophy“ as the perpetual challenge cup of the Championship for the Classic
Division
(a) The Trophy will be held by the current champion's yacht club; this same yacht
club shall accept responsibility for the safe-keeping of the Trophy and for its
restitution.
(b) The Trophy shall remain the property of the Royal Danish Yacht Club. In the
event that for any reason the Trophy cannot be awarded, it shall be returned to
the Royal Danish Yacht Club for safe-keeping until such time as a valid Open
European Championship of the Six Metre Class can be held.
The Ringvold Family Trust of Oslo, Norway has presented the “August
Ringvold Memorial Trophy“ to be awarded to the 6mR yacht that carries a valid
measurement certificate designed and built in accordance with the First (19071919) or Second (1919-1933) International Rule and which retains its orginal
underwater configuration.
(a) The Trophy will be held by the current champion's yacht club; this same yacht
club shall accept responsibility for the safe-keeping of the Trophy and for its
restitution.
(b) The Trophy shall remain the property of the Ringvold Family Trust. In the event
that for any reason the Trophy cannot be awarded, it shall be returned to the
Ringvold Family Trust or The Royal Norwegian Yacht Club for safe-keeping until
such time as a valid Open European Championship of the Six Metre Class can
be held.
The “Merula” Trophy has been presented by the East India Club Yacht
Squadron and is awarded at the European and World Championships to the
highest–placed yacht built to the First Rule (1907-1920) which retains its
original underwater configuration.
Additional Trophies for the European Championship: see Attachment B
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20.

Disclaimer of Liability
Competitors participate in the regatta entirely at their own risk. See rule 4, Decision
to Race. The organizing authority will not accept any liability for material damage or
personal injury or death sustained in conjunction with or prior to, during, or after the
regatta.

21.

Insurance
Each participating boat shall be insured with valid third-party liability insurance
including the coverage of risks at regattas, with a minimum cover of
CHF 2‘000‘000 per incident or the equivalent.

22.

Further Information
Contact organisation
Regatta Verein Brunnen
CH 6440 Brunnen
Switzerland
E-mail: info@rv-brunnen.ch
Web site: www.rv-brunnen.ch
Association Suisse des 6mJI
Beat Furrer
(speaks English, French and Italian)
CH 3012 Bern
Switzerland
E-mail: bfurrer@6metre.ch
Web site: www.6mreuropeans.org
Harbour Master
Gregor Zurfluh (speaks English and French)
Fallenbach Werft AG
Gersauerstrasse 89
CH 6440 Brunnen
E-mail: fallenbach@fwag.ch
Phone:+41 41 825 65 55
Fax:+41 41 825 65 58

23.

Accommodation
BRUNNEN TOURISMUS
Bahnhofstrasse 15
CH-6440 Brunnen
Tel.: + 41 (0)41 825 00 40
info@brunnentourismus.ch
www.brunnentourismus.ch

Special discounts for sailors on hotel and camping priece can only be given by
BRUNNEN TOURISMUS. Please contact first BRUNNEN TOURISMUS!
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Attachment B

Additional Trophies!

?&(!@8%,(!?4./&A'
The Lucie Trophy has been donated by Matt Brooks to be awarded to the highest placed
yacht at the end of racing which includes a woman as helmsperson or crew.
The Trophy is to be kept at the premises of the current winner’s yacht club, which is
responsible for the Trophy’s safekeeping, the engraving for its winner’s year, and delivery to
the location of the next International Six Metre World Championship or European
Championship, whichever is next to be contested. See also the separate Deed of Gift for this
Trophy.
If not awarded at the succeeding championship, the Lucie Trophy shall stay with the current
holder of the trophy. If the trophy is then not awarded again at the next World or European
championship, it shall be returned to Matt Brooks, in the care of the St Francis Yacht Club.

?&(!B(1-.)!?4./&A'
The Nelson Trophy was donated by Don Wood of the Royal Thames Yacht Club, to be
awarded at the International Six Metre World Championship and at the International Six Metre
European Championship to the highest placed boat among those first constructed between
1966 and 1978 inclusive, which have had no alteration to their underwater shape other than
permitted modifications to the rudder. Should such modification have been carried out, then
the rudder shall have a maximum thickness (athwartship dimension) of no more than 95mm.
The Trophy is to be kept at the premises of the current winner’s yacht club, which is
responsible for the Trophy’s safekeeping, the engraving for its winner’s year, and delivery to
the location of the next International Six Metre World Championship or European
Championship, whichever is next to be contested.
If not awarded at the succeeding championship, the Nelson Trophy shall stay with the current
holder of the trophy. If the trophy is then not awarded again at the next World or European
championship, it shall be returned to Don Wood, in the care of the Royal Thames Yacht Club.

?&(!C$8'!$)2!DE),F!?4./&A'

The Baum and König Trophy was originally presented by Peter König, to motivate owners to
compete in international competitions of the class with yachts restored and kept to their
original configurations. It is awarded to the highest placed classic yacht which uses wooden
mast, boom and spinnaker pole, white sails and flies a rectangular racing flag at the mast
head.
The original Trophy has been replaced with a replacement which remains in the care and
administration of ISMA.
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SWISS OPEN 6mJI CLASS CHAMPIONSHIP 2016
Brunnen, Switzerland / 12-13 July 2016

ENTRY FORM
To be returned prior to June 5th, 2016 to:
Association Suisse des 6mJI
Beat Furrer Riedweg 21, CH 3012 Bern
Tel: + 41 79 301 85 30 Mail: bfurrer@6metre.ch
Fax: + 41 31 357 61 00 Site: www.6metre.ch
Name of Yacht: ................................... Sail Number: .................................................
Designer: ............................................ Builder: ..........................................................
Building Year: .....................................Latest year of major restoration: ...................
Modern Yacht: ............... Classic Yacht: ...............

First Rule 1907-1920 ………

Second Rule 1920-1933 ………
Original underwater yes ❐ no ❐

Owner’s Name & Address:............................................................................................
.......................................................................................................................................
Phone Number: .......................

Mobile:....................... e-mail:...................................

Entrant’s yacht club: .....................................................................................................
Helmsman: ..................................Nationality:.....................Club:....................
1st Crew: .....................................Nationality: ....................Licence No:..........
2ndCrew: .....................................Nationality: ....................Licence No:..........
3rd Crew: .....................................Nationality: ....................Licence No:..........
4th Crew: .....................................Nationality: ....................Licence No:..........
5th Crew: ....................................Nationality: ....................Licence No:..........
Please indicate (F) for female crew member

Numbers attending, including guests (for planning only):..............................................
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Copy of valid Six Metre certificate:
❐ Enclosed ❐ Not enclosed (please check one)
Copy of valid insurance over 2.0 Mio €
❐ Enclosed ❐ Not enclosed (please check one)
Planning to arrive on .....................................................................................................
Requiring lorry/truck parking space: yes ❐ no ❐ (Please check one)
(Inflatable) tender: yes ❐ no ❐ (Please check one)
fix hull ❐ rib ❐ (Please check one) _
Size (one shirt free for crew): …… 3XL …… XXL ……..XL …….L …….M …….S
Entry Fee: 300.00 CHF, not later than June 5th, 2016
Late Entry Fee: 400.00 CHF, not later than June 17th, 2016
Reception buffet: 35.00 CHF / person (beverages excluded)
Number of participants:...............................
Number of guest: .............................................
Total bank transfer: ..........................................

CHF

By bank transfer made out to the Association Suisse des 6mJI and sent to:
Association Suisse des 6mJI, Zürcherstrasse 281, 8500 Frauenfeld, Switzerland
Payment on Post-Finance account: 80-2-2
Payment per e-Banking: IBAN CH65 0027 9279 HU 1183 820
BIC: UBSWCHZH12B
Signed by the yacht’s owner or owner’s representative, who agrees to be bound by
the Racing Rules of Sailing and by all other rules that govern this event:

Date: ............................Signature: .................................................
Any comment? …………………………………………………………………….
……………………………………………………………………………………….
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International Six Metre European Championship 2016
Brunnen, Switzerland / 14th to 19th July 2016

ENTRY FORM
To be returned prior to June 5th, 2016 to:
Association Suisse des 6mJI
Beat Furrer Riedweg 21, CH 3012 Bern
Tel: + 41 79 301 85 30 Mail: bfurrer@6metre.ch
Fax: + 41 31 357 61 00 Site: www.6metre.ch
Name of Yacht: ................................... Sail Number: .................................................
Designer: ............................................ Builder: ..........................................................
Building Year: .....................................Latest year of major restoration: ...................
Open Yacht: ............... Classic Yacht: ...............First Rule 1907-1920 ………
Second Rule 1920-1933 ………
Original underwater yes ❐ no ❐

Owner’s Name & Address:............................................................................................
.......................................................................................................................................
Phone Number: .......................

Mobile:....................... E-mail:...................................

Entrant’s yacht club: .....................................................................................................
Helmsman: ..................................Nationality:.....................Club:....................
1st Crew: .....................................Nationality: ....................Licence No:..........
2ndCrew: .....................................Nationality: ....................Licence No:..........
3rd Crew: .....................................Nationality: ....................Licence No:..........
4th Crew: .....................................Nationality: ....................Licence No:..........
5th Crew: ....................................Nationality: ....................Licence No:..........
Please indicate (F) for female crew member

Numbers attending, including guests (for planning only):..............................................
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Copy of valid Six Metre certificate:
❐ Enclosed ❐ Not enclosed (please check one)
Copy of valid insurance over 2.0 Mio €
❐ Enclosed ❐ Not enclosed (please check one)
Planning to arrive on .....................................................................................................
Requiring lorry/truck parking space: yes ❐ no ❐ (Please check one)
(Inflatable) tender: yes ❐ no ❐ (Please check one)
fix hull ❐ rib ❐ (Please check one) _
Size for shirt (one free for crew): …… 3XL …… XXL .…..XL …….L …….M …….S
Entry Fee: 900.00 CHF, not later than June 5th, 2016
Late Entry Fee:

1'000.00 CHF, not later than June 17th, 2016

Opening ceremony: 45.00 CHF / person (beverages excluded)
Number of participants:...............................
Official Dinner on Steamboat: 60.00 CHF / guest (5 crew are free)
Number of guest: .............................................
Total bank transfer: ................................

CHF

By bank transfer made out to the Association Suisse des 6mJI and sent to:
Association Suisse des 6mJI, Zürcherstrasse 281, 8500 Frauenfeld, Switzerland
Payment on Post-Finance account: 80-2-2
Payment per e-Banking: IBAN CH65 0027 9279 HU 1183 820
BIC: UBSWCHZH12B
Signed by the yacht’s owner or owner’s representative, who agrees to be bound by
the Racing Rules of Sailing and by all other rules that govern this event:
Date: ............................Signature: .................................................
Any comment? …………………………………………………………………….
……………………………………………………………………………………….
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